
MAGNI-COMP SIGHTS - HIVIZ MAGNI-COMP

Mounts Rifle Sights On Vent Ribbed Shotguns

Innovative tunnel sight with highly visible red or green rod provides exceptional
sight contrast in all light conditions. Front sight dot is only visible when using
correct head alignment, forcing proper shooting form and increasing accuracy.
Red or green fiber optic rods are easily interchanged allowing you to change
sight color when light conditions change. Designed to fit ventilated ribs with
removable front beads. Magni-Comp contains a compact, stainless steel base
that is secured firmly to the ventilated rib using included screw, making it ideal for
heavy recoil loads or ported barrels. Sight base uses a locking spring to keep the
light rod secure, yet allows easy interchangability of the red or green rod in the
field with provided key. Includes five different size sight screws for a variety of
ribs.

Attributes

Name: HIVIZ MAGNI-COMP
Manufacturer: HIVIZ
Product no.: 638000072
Mfr. No.: MGC2006
Make: Benelli,Beretta,Browning,Mossberg,Ruger,Winchester
Model: BPS,Citori,Gold 10,Gold 12,Gold 20,Universal Shotguns
Sight Color: Green,Red
Style: Fiber Optic Rods
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 613485586800

Item details

Made in USA
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MAGNICOMP SIGHTS Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du dich für die MAGNICOMP SIGHTS HIVIZ MAGNICOMP entschieden hast. Dieses innovative
Tunnelvisier ist darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis durch außergewöhnliche Sichtbarkeit und Genauigkeit zu
verbessern. Um eine sichere Nutzung und maximale Leistung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Behandle Feuerwaffen und Zubehör mit Sorgfalt. Behandle jede Feuerwaffe so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die MAGNICOMP SIGHTS vor der Benutzung korrekt installiert sind.
Überprüfe regelmäßig dein Visier auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte das Visier sauber und frei von Hindernissen.
Bewahre das Visier an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern,
auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte auf die richtige Kopfhaltung, wenn du das Visier benutzt, um die Genauigkeit zu maximieren.
Verwende nur die empfohlenen Faseroptikstäbe (rot und grün), die mit dem Visier geliefert werden.
Versuche nicht, das Visier auf irgendeine Weise zu modifizieren.
Benutze das Visier immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Trage beim Schießen geeigneten Augen und Gehörschutz.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Werkzeuge sammeln: Stelle sicher, dass du die mitgelieferten Schrauben und einen Schraubendreher hast.
Waffe vorbereiten: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Basis anbringen:

Finde die belüftete Rippe auf deiner Schrotflinte.
Richte die MAGNICOMPBasis mit der Rippe aus.
Verwende die mitgelieferte Schraube, um die Basis fest an der Rippe zu sichern.

Stäbe einsetzen:
Wähle entweder den roten oder grünen Faseroptikstab.
Setze den Stab in den Sperrfedermechanismus des Sichtgeräts ein.
Stelle sicher, dass er richtig gesichert ist.

Ausrichtung überprüfen: Stelle sicher, dass das Visier korrekt mit dem Lauf ausgerichtet ist.

Nutzung

Kopfhaltung: Achte darauf, dass dein Kopf richtig ausgerichtet ist, um den Punkt des Vorderansichts zu
sehen.
Schießhaltung: Halte die richtige Schießhaltung ein, um die Genauigkeit zu erhöhen.
Stäbe wechseln: Wenn sich die Lichtverhältnisse ändern, benutze den mitgelieferten Schlüssel, um die
Faseroptikstäbe einfach zu wechseln.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die MAGNICOMP SIGHTS gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu den MAGNICOMP SIGHTS wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Danke, dass du dich für MAGNICOMP SIGHTS entschieden hast. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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MAGNICOMP SIGHTS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MAGNICOMP SIGHTS HIVIZ MAGNICOMP. This innovative tunnel sight is designed to
enhance your shooting experience by providing exceptional visibility and accuracy. To ensure safe use and
maximum performance, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the MAGNICOMP SIGHTS are installed correctly before use.
Regularly inspect your sight for wear or damage.
Keep the sight clean and free from obstructions.
Store the sight in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure proper head alignment when using the sight to maximize accuracy.
Use only the recommended fiber optic rods (red and green) that are provided with the sight.
Do not attempt to modify the sight in any way.
Always use the sight in accordance with the manufacturer's instructions.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Tools: Ensure you have the included screws and a screwdriver.
Prepare the Firearm: Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Attach the Base:

Locate the ventilated rib on your shotgun.
Align the MAGNICOMP base with the rib.
Use the included screw to secure the base firmly to the rib.

Insert the Rods:
Choose either the red or green fiber optic rod.
Insert the rod into the locking spring mechanism of the sight.
Ensure it is secured properly.

Check Alignment: Ensure the sight is aligned correctly with the barrel.

Usage

Head Alignment: Ensure your head is aligned properly to see the front sight dot.
Shooting Form: Maintain proper shooting form to increase accuracy.
Changing Rods: If light conditions change, use the provided key to interchange the fiber optic rods easily.

Disposal Instructions
Dispose of the MAGNICOMP SIGHTS in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MAGNICOMP SIGHTS, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product.



Thank you for choosing MAGNICOMP SIGHTS. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad MAGNICOMP
SIGHTS

Introducción
Gracias por elegir el MAGNICOMP SIGHTS HIVIZ MAGNICOMP. Este innovador visor de túnel está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una visibilidad y precisión excepcionales. Para garantizar un uso
seguro y un rendimiento máximo, por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado. Trata cada arma como si estuviera
cargada.
Asegúrate de que los MAGNICOMP SIGHTS estén instalados correctamente antes de su uso.
Inspecciona regularmente tu visor en busca de desgaste o daños.
Mantén el visor limpio y libre de obstrucciones.
Guarda el visor en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de tener una alineación correcta de la cabeza al usar el visor para maximizar la precisión.
Utiliza solo las varillas de fibra óptica recomendadas (roja y verde) que se proporcionan con el visor.
No intentes modificar el visor de ninguna manera.
Usa siempre el visor de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un ambiente seguro para disparar.
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos mientras disparas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las Herramientas: Asegúrate de tener los tornillos incluidos y un destornillador.
Prepara el Arma: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Adjunta la Base:

Localiza la costilla ventilada en tu escopeta.
Alinea la base MAGNICOMP con la costilla.
Usa el tornillo incluido para asegurar firmemente la base a la costilla.

Inserta las Varillas:
Elige la varilla de fibra óptica roja o verde.
Inserta la varilla en el mecanismo de resorte de bloqueo del visor.
Asegúrate de que esté asegurada correctamente.

Verifica la Alineación: Asegúrate de que el visor esté alineado correctamente con el cañón.

Uso

Alineación de la Cabeza: Asegúrate de que tu cabeza esté alineada correctamente para ver el punto del
visor delantero.
Forma de Disparo: Mantén una forma de tiro adecuada para aumentar la precisión.
Cambio de Varillas: Si las condiciones de luz cambian, utiliza la llave proporcionada para intercambiar
fácilmente las varillas de fibra óptica.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los MAGNICOMP SIGHTS de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Consulta con las autoridades de gestión de residuos locales para conocer los métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los MAGNICOMP SIGHTS, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con tu producto.

Gracias por elegir MAGNICOMP SIGHTS. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité MAGNICOMP SIGHTS

Introduction
Merci d'avoir choisi les MAGNICOMP SIGHTS HIVIZ MAGNICOMP. Ce viseur tunnel innovant est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en offrant une visibilité et une précision exceptionnelles. Pour garantir une utilisation
sûre et des performances maximales, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec précaution. Traitez chaque arme à feu comme si
elle était chargée.
Assurezvous que les MAGNICOMP SIGHTS sont installés correctement avant utilisation.
Inspectez régulièrement votre viseur pour détecter l'usure ou des dommages.
Gardez le viseur propre et exempt d'obstructions.
Rangez le viseur dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous d'un bon alignement de la tête lors de l'utilisation du viseur pour maximiser la précision.
Utilisez uniquement les tiges en fibre optique recommandées (rouge et verte) fournies avec le viseur.
Ne tentez pas de modifier le viseur de quelque manière que ce soit.
Utilisez toujours le viseur conformément aux instructions du fabricant.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un cadre de tir sûr.
Utilisez une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Rassemblez les Outils: Assurezvous d'avoir les vis incluses et un tournevis.
Préparez l'Arme à Feu: Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Fixez la Base:

Localisez le rib ventilé sur votre fusil de chasse.
Alignez la base MAGNICOMP avec le rib.
Utilisez la vis incluse pour fixer fermement la base au rib.

Insérez les Tiges:
Choisissez soit la tige en fibre optique rouge, soit la verte.
Insérez la tige dans le mécanisme à ressort de verrouillage du viseur.
Assurezvous qu'elle est bien sécurisée.

Vérifiez l'Alignement: Assurezvous que le viseur est correctement aligné avec le canon.

Utilisation

Alignement de la Tête: Assurezvous que votre tête est correctement alignée pour voir le point de visée
avant.
Posture de Tir: Maintenez une posture de tir appropriée pour augmenter la précision.
Changement de Tiges: Si les conditions de lumière changent, utilisez la clé fournie pour interchanger
facilement les tiges en fibre optique.

Instructions d'Élimination
Éliminez les MAGNICOMP SIGHTS conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les MAGNICOMP SIGHTS, veuillez vous référer aux informations
de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Merci d'avoir choisi les MAGNICOMP SIGHTS. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per MAGNICOMP SIGHTS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MAGNICOMP SIGHTS HIVIZ MAGNICOMP. Questo mirino innovativo è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un'eccezionale visibilità e precisione. Per garantire un uso sicuro e
prestazioni massime, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e accessori con cura. Tratta ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che i MAGNICOMP SIGHTS siano installati correttamente prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente il tuo mirino per usura o danni.
Mantieni il mirino pulito e libero da ostruzioni.
Riponi il mirino in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati di avere un corretto allineamento della testa quando utilizzi il mirino per massimizzare la precisione.
Usa solo le aste in fibra ottica raccomandate (rosse e verdi) fornite con il mirino.
Non tentare di modificare il mirino in alcun modo.
Usa sempre il mirino in conformità con le istruzioni del produttore.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente di tiro sicuro.
Usa protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate durante il tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogliere gli Strumenti: Assicurati di avere le viti incluse e un cacciavite.
Preparare l'Arma: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Fissare la Base:

Localizza il rib ventilato sulla tua carabina.
Allinea la base MAGNICOMP con il rib.
Usa la vite inclusa per fissare saldamente la base al rib.

Inserire le Aste:
Scegli l'asta in fibra ottica rossa o verde.
Inserisci l'asta nel meccanismo a molla di bloccaggio del mirino.
Assicurati che sia fissata correttamente.

Controllare l'Allineamento: Assicurati che il mirino sia allineato correttamente con la canna.

Uso

Allineamento della Testa: Assicurati che la tua testa sia allineata correttamente per vedere il punto del
mirino anteriore.
Forma di Tiro: Mantieni una corretta forma di tiro per aumentare la precisione.
Cambio delle Aste: Se le condizioni di luce cambiano, usa la chiave fornita per cambiare facilmente le aste in
fibra ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il MAGNICOMP SIGHTS in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il MAGNICOMP SIGHTS, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Ti ringraziamo per aver scelto MAGNICOMP SIGHTS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa MAGNICOMP SIGHTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MAGNICOMP SIGHTS HIVIZ MAGNICOMP. Ten innowacyjny celownik tunelowy został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając wyjątkową widoczność i dokładność.
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą
instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami z ostrożnością. Traktuj każdą broń palną, jakby była
załadowana.
Upewnij się, że MAGNICOMP SIGHTS są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Utrzymuj celownik w czystości i wolny od przeszkód.
Przechowuj celownik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że głowa jest prawidłowo ustawiona podczas korzystania z celownika, aby zmaksymalizować
dokładność.
Używaj tylko zalecanych prętów optycznych (czerwonych i zielonych), które są dostarczane z celownikiem.
Nie próbuj modyfikować celownika w żaden sposób.
Zawsze używaj celownika zgodnie z instrukcjami producenta.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzeleckie.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i nauszników podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zbierz narzędzia: Upewnij się, że masz dołączone śruby i wkrętak.
Przygotuj broń: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Przymocuj podstawę:

Zlokalizuj wentylowane żebra na swojej strzelbie.
Wyrównaj podstawę MAGNICOMP z żebrem.
Użyj dołączonej śruby, aby mocno przymocować podstawę do żebra.

Włóż pręty:
Wybierz czerwony lub zielony pręt optyczny.
Włóż pręt do mechanizmu blokującego celownika.
Upewnij się, że jest dobrze zabezpieczony.

Sprawdź wyrównanie: Upewnij się, że celownik jest poprawnie wyrównany z lufą.

Użytkowanie

Ustawienie głowy: Upewnij się, że Twoja głowa jest prawidłowo ustawiona, aby zobaczyć kropkę celownika.
Forma strzelania: Utrzymuj właściwą formę strzelania, aby zwiększyć dokładność.
Zmiana prętów: Jeśli warunki oświetleniowe się zmienią, użyj dołączonego klucza, aby łatwo wymienić pręty
optyczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj MAGNICOMP SIGHTS zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania informacji o
odpowiednich metodach utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących MAGNICOMP SIGHTS, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Dziękujemy za wybór MAGNICOMP SIGHTS. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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MAGNICOMP SIGHTS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MAGNICOMP SIGHTS HIVIZ MAGNICOMP tuotteen. Tämä innovatiivinen tunnelisilmämäärä on
suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla poikkeuksellista näkyvyyttä ja tarkkuutta. Varmistaaksesi
turvallisen käytön ja maksimaalisen suorituskyvyn, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina tuliaseita ja lisävarusteita varovaisesti. Kohtele jokaista tuliaseita kuin se olisi ladattu.
Varmista, että MAGNICOMP SIGHTS on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tähtäin kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tähtäin puhtaana ja esteettömänä.
Säilytä tähtäin turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista muistutukset mahdollisista palautuksista EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista oikea pään asento käytettäessä tähtäintä tarkkuuden maksimoimiseksi.
Käytä vain suositeltuja kuituoptiikkatangot (punainen ja vihreä), jotka on toimitettu tähtäimen mukana.
Älä yritä muokata tähtäintä millään tavalla.
Käytä aina tähtäintä valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kerää työkalut: Varmista, että sinulla on mukana olevat ruuvit ja ruuvimeisseli.
Valmistele tuliase: Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kiinnitä pohja:

Etsi tuuletettu rima haulikkostasi.
Kohdista MAGNICOMPpohja riman kanssa.
Kiinnitä pohja tukevasti rimaan mukana tulevalla ruuvilla.

Aseta tangot:
Valitse joko punainen tai vihreä kuituoptiikkatanko.
Aseta tanko tähtäimen lukitusjousimekanismiin.
Varmista, että se on kiinnitetty oikein.

Tarkista kohdistus: Varmista, että tähtäin on kohdistettu oikein piippuun.

Käyttö

Pään kohdistus: Varmista, että pääsi on kohdistettu oikein nähdessäsi etutähtäimen pisteen.
Ampumatekniikka: Pidä oikea ampumatekniikka parantaaksesi tarkkuutta.
Tangon vaihtaminen: Jos valaistusolosuhteet muuttuvat, käytä mukana tulevaa avainta kuituoptiikkatangon
vaihtamiseen helposti.

Hävittämisohjeet
Hävitä MAGNICOMP SIGHTS paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MAGNICOMP SIGHTS tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on toimitettu tuotteen mukana.

Kiitos, että valitsit MAGNICOMP SIGHTS. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää.
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MAGNICOMP SIGHTS Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt MAGNICOMP SIGHTS HIVIZ MAGNICOMP. Denna innovativa tunnelkikare är designad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att erbjuda exceptionell synlighet och noggrannhet. För att säkerställa säker
användning och maximal prestanda, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Handla alltid med försiktighet när du hanterar skjutvapen och tillbehör. Behandla varje vapen som om det är
laddat.
Se till att MAGNICOMP SIGHTS är korrekt installerade innan användning.
Inspektera regelbundet din sikte för slitage eller skador.
Håll siktet rent och fritt från hinder.
Förvara siktet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du har rätt huvudjustering när du använder siktet för att maximera noggrannheten.
Använd endast de rekommenderade fiberoptiska stängerna (röd och grön) som följer med siktet.
Försök inte att modifiera siktet på något sätt.
Använd alltid siktet i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Använd lämpligt öga och öronskydd vid skytte.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Samla verktyg: Se till att du har de medföljande skruvarna och en skruvmejsel.
Förbered vapnet: Kontrollera att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Fäst basen:

Lokalisera den ventilerade ribban på ditt hagelgevär.
Justera MAGNICOMPbasen med ribban.
Använd den medföljande skruven för att fästa basen ordentligt på ribban.

Sätt i stängerna:
Välj antingen den röda eller gröna fiberoptiska staven.
Sätt in staven i låsningsfjädermekanismen på siktet.
Se till att den är ordentligt säkrad.

Kontrollera justeringen: Kontrollera att siktet är korrekt justerat med pipan.

Användning

Huvudjustering: Se till att ditt huvud är korrekt justerat för att se framsiktens punkt.
Skjutform: Upprätthåll korrekt skjutform för att öka noggrannheten.
Byta stänger: Om ljusförhållandena förändras, använd den medföljande nyckeln för att enkelt byta
fiberoptiska stänger.

Avfallsinstruktioner
Kasta MAGNICOMP SIGHTS i enlighet med lokala regler.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående MAGNICOMP SIGHTS, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt.

Tack för att du valde MAGNICOMP SIGHTS. Din säkerhet är vår prioritet.
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MAGNICOMP SIGHTS Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MAGNICOMP SIGHTS HIVIZ MAGNICOMP. Tato inovativní tunelová muška je
navržena tak, aby zlepšila váš střelecký zážitek poskytováním výjimečné viditelnosti a přesnosti. Aby bylo zajištěno
bezpečné používání a maximální výkon, pečlivě si přečtěte tuto příručku k bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a příslušenstvím opatrně. S každou střelnou zbraní zacházejte, jako
by byla nabitá.
Ujistěte se, že jsou MAGNICOMP SIGHTS správně nainstalovány před použitím.
Pravidelně kontrolujte mušku na opotřebení nebo poškození.
Udržujte mušku čistou a bez překážek.
Uložte mušku na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte správné zarovnání hlavy při používání muškou pro maximální přesnost.
Používejte pouze doporučené optické tyče (červené a zelené), které jsou dodávány s muškou.
Nepokoušejte se mušku jakkoli upravit.
Vždy používejte mušku v souladu s pokyny výrobce.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Shromážděte nástroje: Ujistěte se, že máte dodané šrouby a šroubovák.
Připravte střelnou zbraň: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připevněte základnu:

Najděte ventilované žebro na své brokovnici.
Zarovnejte základnu MAGNICOMP s žebrem.
Použijte dodaný šroub k pevnému připevnění základny k žebru.

Vložte tyče:
Vyberte buď červenou, nebo zelenou optickou tyč.
Vložte tyč do zámkové pružiny mechanismu mušky.
Ujistěte se, že je správně zajištěna.

Zkontrolujte zarovnání: Ujistěte se, že je muška správně zarovnána s hlavní.

Používání

Zarovnání hlavy: Ujistěte se, že je vaše hlava správně zarovnána, abyste viděli tečku přední muškou.
Střelecká forma: Udržujte správnou střeleckou formu pro zvýšení přesnosti.
Měnění tyčí: Pokud se změní světelné podmínky, použijte dodaný klíč k snadné výměně optických tyčí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte MAGNICOMP SIGHTS v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zkontrolujte s místními úřady pro správu odpadu, jak správně likvidovat.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně MAGNICOMP SIGHTS, prosím, obraťte se na kontaktní informace
výrobce uvedené s vaším produktem.

Děkujeme, že jste si vybrali MAGNICOMP SIGHTS. Vaše bezpečnost je naším prioritou.


